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قریبا...
Overcurrent Quick Test Room
Modul "Overcurrent Quick Test"
Sala de pruebas rápidas de sobrecorriente
Bientôt disponible...
با کلیک روی "Overcurrent Quick Test" از زیرمجموعه "Special Test" در صفحه‌ی Start نرم افزار، وارد محیطی خواهید شد که برای تست سریع تابع اضافه جریان استفاده می‌شود.
قریبا...
On the Start page of the software, by clicking on „Overcurrent Quick Test“ from „Special Test“ subcategory,enter an environment that is used for overcurrent quick test. 
Geben Sie auf der Startseite der Software durch Anklicken von "Overcurrent Quick Test" aus der Unterkategorie "Spezialtest" eine Umgebung ein, die für den Überstrom-Schnelltest verwendet wird.
En la página de inicio del software, haciendo clic en "Prueba rápida de sobrecorriente" de la subcategoría "Prueba especial", introduzca un entorno que se utilice para la prueba rápida de sobrecorriente.
Bientôt disponible...
به طور کلی، در این روم می‌توانید با وارد کردن اصلی‌ترین تنظیمات، المان‌های اضافه جریان را در کوتاهترین زمان ممکن تست کنید اما کاربرد ویژه این بخش، تست رله‌های نیازمند Burden بالا مثل رله‌های الکترومکانیکی و دیسکی است که pickup و drop-off آن‌ها با حرکت دیسک، سنجیده می‌شود. در سمت راست این صفحه ، سربندی دستگاه برای انجام این تست را می‌بینید..
قریبا...
Generally, in this room it is possible to test the overcurrent elements in the shortest time possible by entering the essential settings yet this section is exclusively used to test relays that need a high burden such as electromechanical and disc relays whose pickup and drop-off is measured in accordance with the disc movement. wiring for this test can be viewed on the right side of the page.
Im Allgemeinen ist es in diesem Raum möglich, die Überstromelemente in kürzester Zeit durch Eingabe der wesentlichen Einstellungen zu testen, aber dieser Abschnitt wird ausschließlich zum Testen von Relais verwendet, die eine hohe Belastung benötigen, wie elektromechanische und Scheibenrelais, deren Aufnahme und Drop-Off entsprechend der Scheibenbewegung gemessen wird. Die Verdrahtung für diesen Test kann rechts auf der Seite eingesehen werden.
En general, en esta sala es posible probar los elementos de sobrecorriente en el menor tiempo posible introduciendo los ajustes esenciales, sin embargo, esta sección se utiliza exclusivamente para probar los relés que necesitan una carga elevada, como los relés electromecánicos y de disco cuya recogida y caída se mide en función del movimiento del disco. el cableado para esta prueba se puede ver en la parte derecha de la página.
Bientôt disponible...
به‌طور پیش‌فرض، دسترسی به پنجره‌های "Report"، "Signal View"، "Detail View" و "Measurement View" از نوار سمت راست روم امکان‌پذیر بوده و درصورت نیاز  از منوی اصلی نرم‌افزار هم می‌توانید به پنجره‌های دیگر دسترسی داشته باشید.
قریبا...
By default, it is possible to access „Report“, Signal View“, „Detail View“ and „Measurement View“ windows from the bar on the right side of the room; also, if necessary, it is possible to access the other windows by using the main menu of the software. 
Standardmäßig können die Fenster "Report", "Signal View", "Detail View" und "Measurement View" über die Leiste auf der rechten Seite des Raumes aufgerufen werden; bei Bedarf ist es auch möglich, über das Hauptmenü der Software auf die anderen Fenster zuzugreifen.
Por defecto, es posible acceder a las ventanas "Informe", "Vista de la señal", "Vista detallada" y "Vista de la medición" desde la barra situada en la parte derecha de la sala; también, si es necesario, es posible acceder a las demás ventanas utilizando el menú principal del software.
Bientôt disponible...
در بخش "Inputs" پس از مشخص کردن فاز، مقدار ستینگ جریان و زمان را وارد و نوع منحنی عملکرد را انتخاب کنید. در اینجا رله CDG11 برند GEC با تنظیمات ۰.۱ آمپر، زمان عملکرد ۰.۲ و مشخصه زمان معکوس نرمال تست می‌شود.  در صورتی که واحد "Instantaneous" رله فعال باشد، باید در بخش Ins مقدار جریان setting و زمان عملکرد آن را هم وارد کنید. در بخش ΔI هم می‌توانید گام افزایش یا کاهش جریان برای تست pickup، drop-off  و مقدار شروع جریان تزریقی را وارد کنید. در این تست مقدار ۹۵ میلی آمپر به عنوان مقدار شروع جریان تزریقی و مقدار ۱ میلی آمپر به عنوان گام افزایش جریان تزریقی، وارد می‌شود. 
قریبا...
After specifying the phase in „Inputs“ section, the amount of the current setting and the time are entered and the performance curve type is specified. Here CDG11 relay of GEC brand with 0.1 amp as the setting, 0.2 as the performance time and normal inverse as the time characteristic is being tested. If the „Instantaneous“ unit of the relay is active, it is necessary to enter its amount of the current setting and performance time in Ins section. In ΔI it is possible to enter the start value of the injected current as well as the increase or decrease step of the current for Pickup and Drop-off tests. In this test, 95 milliamperes is specified as the start value for the injected current and 1 milliampere is entered as the increase step of the injection current. 
Nach der Angabe der Phase im Abschnitt "Inputs" werden die Menge der aktuellen Einstellung und die Zeit eingegeben und der Leistungskurventyp angegeben. Hier wird CDG11 Relais der Marke GEC mit 0,1 Ampere als Einstellung, 0,2 als Leistungszeit und normale Inverse als Zeitkennlinie getestet. Wenn die "Instantaneous" -Einheit des Relais aktiv ist, ist es notwendig, die Menge der aktuellen Einstellung und Leistungszeit im Abschnitt Ins einzugeben. In ΔI ist es möglich, den Startwert des eingespeisten Stroms sowie den Erhöhungs- oder Abnahmeschritt des Stroms für Pickup- und Drop-off-Tests einzugeben. In diesem Test werden 95 Milliampere als Startwert für den eingespeisten Strom und 1 Milliampere als Erhöhungsschritt des Einspritzstroms angegeben.
Después de especificar la fase en la sección "Entradas", se introduce la cantidad de ajuste de corriente y el tiempo y se especifica el tipo de curva de rendimiento. Aquí se está probando el relé CDG11 de la marca GEC con 0,1 amperios como ajuste, 0,2 como tiempo de actuación e inversa normal como característica de tiempo. Si la unidad "Instantánea" del relé está activa, es necesario introducir su cantidad del ajuste actual y el tiempo de rendimiento en la sección Ins. En ΔI es posible introducir el valor de inicio de la corriente inyectada, así como el paso de aumento o disminución de la corriente para las pruebas de Recogida y Descenso. En esta prueba, se especifican 95 miliamperios como valor de inicio de la corriente inyectada y se introduce 1 miliamperio como paso de aumento de la corriente de inyección.
Bientôt disponible...
علت طراحی  این روم، امکان استفاده از میان‌برهایی است که به منظور مدیریت و افزایش سرعت تست استفاده می‌شوند.
قریبا...
The reason behind designing this room is enabling the users to use shortcuts to manage and enhance test speed.
Der Grund für die Gestaltung dieses Raums ist, dass die Benutzer Kurzbefehle zur Verwaltung und Verbesserung der Testgeschwindigkeit verwenden können.
La razón por la que se diseñó esta sala es permitir a los usuarios utilizar accesos directos para gestionar y mejorar la velocidad de las pruebas.
Bientôt disponible...
با بازکردن پنجره Table View می‌توانید استیت‌های ایجاد شده را ببینید. توجه کنید که در زمان تست می‌توانید با زدن کلیدهای + یا -، گام تغییر جریان را تنظیم کنید. اگر کلید فلش به سمت بالا را فشار دهید میزان جریان تزریقی، با گام مشخص شده، افزایش پیدا خواهد کرد. با زدن کلیدهای ترکیبی ctrl+↑ هم می‌توانید مقدار جریان تزریقی را ریست کنید. در آخر ، با فشردن کلید Enter هم مقادیر بدست آمده، ذخیره خواهند شد.
قریبا...
By opening the Table View window, it is possible to view the created states. It should be noted that it is possible to adjust the change step of the current using – or + keys during the test. If the Up arrow key is pressed, the amount of the injected current increases in accordance with the specified step. By pressing ctrl+↑ combination key, it is possible to reset the amount of the injected current. In the end, by pressing Enter key, the obtained values are saved. 
Wenn Sie das Fenster Tabellenansicht öffnen, können Sie die erstellten Zustände einsehen. Zu beachten ist, dass es möglich ist, den Änderungsschritt des Stroms mit – oder + Tasten während des Tests einzustellen. Wird die Pfeiltaste nach oben gedrückt, erhöht sich die Höhe des eingespeisten Stroms entsprechend der angegebenen Stufe. Durch Drücken der Tastenkombination ctrl+↑ können Sie die Höhe des eingespeisten Stroms zurücksetzen. Am Ende werden durch Drücken der Eingabetaste die erhaltenen Werte gespeichert.
Al abrir la ventana de la vista de tabla, es posible ver los estados creados. Cabe destacar que es posible ajustar el paso de cambio de la corriente utilizando las teclas - o + durante la prueba. Si se pulsa la tecla de flecha hacia arriba, la cantidad de corriente inyectada aumenta de acuerdo con el paso especificado. Pulsando la combinación de teclas ctrl+↑ es posible restablecer la cantidad de corriente inyectada. Al final, pulsando la tecla Enter, se guardan los valores obtenidos.
Bientôt disponible...
در بخش "Actual Current" مقدار واقعی جریان تزریقی را می‌بینید. در بخش "Result" هم مقدار جریان pickup، drop-off، زمان عملکرد رله در صورت تزریق جریان ۲ برابر جریان تنظیمی، ۴ برابر جریان تنظیمی و زمان عملکرد لحظه‌ای به همراه مقدار خطا ثبت خواهد شد.
قریبا...
Now view the actual value of the injected current in „Actual Current“ section. Also, in the result section, pickup and drop-off current values, tripping time in 2 and 4 times the pickup current and the instantaneous performance time along with the error value are recorded. 
Nun wird der tatsächliche Wert des eingespeisten Stroms im Abschnitt "Actual Current" angezeigt. Außerdem werden im Abschnitt "Result" die Werte des Anzugs- und Abfallstroms, die Auslösezeit beim 2- und 4-fachen des Anzugsstroms und die momentane Leistungszeit zusammen mit dem Fehlerwert aufgezeichnet.
Ahora vea el valor real de la corriente inyectada en la sección "Corriente real". Además, en la sección de resultados, se registran los valores de corriente de arranque y caída, el tiempo de disparo en 2 y 4 veces la corriente de arranque y el tiempo de actuación instantánea junto con el valor del error.
Bientôt disponible...
در آخر پس از انجام تست، نیاز است تا نتایج ارزیابی را به گزارش اضافه کنید که با زدن "Add to Report" این کار انجام می‌شود. همچنین اگر بخواهید قسمت‌های خاصی از ارزیابی وارد گزارش شود یا گزارش را پاک و ویرایش کنید، باید از چرخ دنده "Add to Report" استفاده کنید. با کلیک روی این چرخ‌دنده موارد قابل اضافه شدن در "Report" دارای تیک هستند که در صورت عدم نیاز می‌توانید تیک آن گزینه‌ها را بردارید. توجه کنید پس از انجام تست‌ها نتایج به طور خودکار به گزارش اضافه نمی‌شوند و حتما باید بعد از انجام هر تست و قبل از "Clear Test" کردن، نتایج تست انجام شده را با زدن "Add to Report" به گزارش اضافه کنید.
قریبا...
Finally, after doing the test, it is necessary to add the results of the evaluation to the report which is done by selecting “Add to Report”. Also, if you wish to add specific parts of the evaluation to the report or delete or edit the report, you need to use “Add to Report” cog. By clicking on this cog, the items that can be added to the “Report” are displayed as checked checkboxes and if you wish any of them not to be added to the report, simply uncheck the intended checkbox. It should be noted that after doing the tests, the results are not automatically added to the report and after doing every test, it is necessary to manually add the results of the performed test to the report by pressing “Add to Report” before Clearing the test. 
Schließlich ist es nach dem Test notwendig, die Ergebnisse der Bewertung zum Bericht hinzuzufügen, indem Sie "Add to Report" auswählen. Wenn Sie außerdem bestimmte Teile der Bewertung zum Bericht hinzufügen oder den Bericht löschen oder bearbeiten möchten, müssen Sie das Feld "Add to Report" verwenden. Wenn Sie auf dieses Zahnrad klicken, werden die Elemente, die dem "Report" hinzugefügt werden können, als aktivierte Kontrollkästchen angezeigt, und wenn Sie möchten, dass eines davon nicht zum Bericht hinzugefügt wird, deaktivieren Sie einfach das vorgesehene Kontrollkästchen. Es ist zu beachten, dass nach der Durchführung der Tests die Ergebnisse nicht automatisch zum Bericht hinzugefügt werden. Nach jedem Test müssen die Ergebnisse des durchgeführten Tests manuell zum Bericht hinzugefügt werden, indem man auf "Add to Report" klickt, bevor der Test gelöscht wird.
Por último, después de realizar la prueba, es necesario añadir los resultados de la evaluación al informe, lo que se hace seleccionando "Añadir al informe". Además, si desea añadir partes específicas de la evaluación al informe o eliminar o editar el informe, debe utilizar el engranaje "Añadir al informe". Al hacer clic en este engranaje, los elementos que pueden añadirse al "Informe" aparecen como casillas de verificación marcadas y, si desea que alguno de ellos no se añada al informe, basta con desmarcar la casilla prevista. Hay que tener en cuenta que después de realizar las pruebas, los resultados no se añaden automáticamente al informe y que, después de realizar cada prueba, es necesario añadir manualmente los resultados de la prueba realizada al informe pulsando "Añadir al informe" antes de borrar la prueba.
Bientôt disponible...
